


Просьба о вынесении решения
(включая при необходимости установление материнства/отцовства)
(|_| подпункт «с» пункта 1 статьи 10 |_| подпункт «d» пункта 1 статьи 10)

УВЕДОМЛЕНИЕ О КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ И ЗАЩИТЕ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ

Личные данные, собранные или переданные в соответствии с Конвенцией, должны использоваться только в тех целях, для которых они были собраны или переданы. Любой орган, обрабатывающий такого рода информацию, должен обеспечивать ее конфиденциальность в соответствии с законодательством своего государства.

Орган не должен разглашать или подтверждать информацию, собранную или переданную в соответствии с настоящей Конвенцией, если сочтет, что указанные действия создадут угрозу здоровью, безопасности или свободе физического лица в соответствии со статьей 40.

|_| Центральный орган принял решение о неразглашении в соответствии со статьей 40. Если этот пункт отмечен, информация в разделах 2 d, e, f, g и 5 должна указываться только на странице «Информация ограниченного доступа о заявителе» настоящего формуляра.

1. Номер дела запрашивающего Центрального органа:

2. Сведения о заявителе

a. Фамилия(-и):
b. Имя(имена):
c. Дата рождения:	(дд/мм/гггг)
d. Адрес:
e. Номера телефонов:
f. Номер факса:
g. Адрес электронной почты:

3. Сведения о лице(лицах), в отношении которого(-ых) содержание запрашивается или которому(-ым) оно должно выплачиваться

3.1. |_| Содержание запрашивается в отношении заявителя или должно выплачиваться заявителю, указанному выше

|_| Материнство/отцовство установлено или презюмируется

Основание для содержания:
|_| материнство/отцовство	|_| опекунство или аналогичные отношения
|_| брак 			|_| аналогичные браку отношения
|_| родство (пожалуйста, уточните): 
|_| дед/бабка			|_| брат/сестра 		|_| внук/внучка
|_| иное:

3.2. |_| Содержание запрашивается или выплачивается следующему(-им) ребенку(детям)

a. Фамилия(-и): 
Имя(имена):
Дата рождения 	(дд/мм/гггг)

|_| Материнство/отцовство установлено или презюмируется

Основание для содержания: 
|_| материнство/отцовство  |_| опекунство или аналогичные отношения

b. Фамилия(-и): 
Имя(имена):
Дата рождения 	(дд/мм/гггг)

|_| Материнство/отцовство установлено или презюмируется

Основание для содержания: 
|_| материнство/отцовство  |_| опекунство или аналогичные отношения

c. Фамилия(-и): 
Имя(имена):
Дата рождения 	(дд/мм/гггг)

|_| Материнство/отцовство установлено или презюмируется

Основание для содержания: 
|_| материнство/отцовство  |_| опекунство или аналогичные отношения

3.3. |_| Содержание запрашивается в отношении следующего лица или должно ему выплачиваться

Фамилия(-и): 
Имя (имена): 
Дата рождения	(дд/мм/гггг)
Основание для содержания: 
|_| брак 			|_| аналогичные браку отношения
|_| родство (пожалуйста, уточните): 
|_| дед/бабка			|_| брат/сестра 		|_| внук/внучка
|_| иное:

3.4. |_| Содержание запрашивается дополнительно в отношении детей или лиц или должно им выплачиваться; дополнительные сведения прилагаются

4. Сведения (если известны) о должнике (ответчике)

a. Фамилия(-и):
b. Имя(имена):
c. Дата рождения	(дд/мм/гггг)
d. Личный идентификационный номер:
(укажите наименование государства или территориальной единицы, которые выдали номер)
е. Адрес проживания:
f. Почтовый адрес:
g. Любая другая информация, которая может помочь в установлении местонахождения должника



5. Платежи

a. Информация для электронного перевода платежей (если необходимо)
Наименование банка:
NBIC:[footnoteRef:1]  [1:  National Bank Identification Code (Национальный идентификационный код банка)] 

Адрес SWIFT:
IBAN: [footnoteRef:2] [2:  International Bank Account Number (Международный номер банковского счета)] 

Номер счета:
Имя владельца счета:
Назначение платежа: [footnoteRef:3]  [3:  Там, где это необходимо для осуществления платежа] 


b. Информация для оплаты чеком (если необходимо)
Чек в пользу:
Чек должен быть направлен:
(адрес)
Назначение платежа:[footnoteRef:4]  [4:  Там, где это необходимо для осуществления платежа] 


6. Эта просьба является просьбой о вынесении решения в запрашиваемом государстве, в котором:
a. |_| решение отсутствует (подпункт «с» пункта 1 статьи 10)
b. |_| признание и исполнение решения невозможно или в нем отказано ввиду отсутствия основания для признания и исполнения в соответствии со статьей 20 или по причинам, указанным в подпункте «b» или «е» статьи 22 (подпункт «d» пункта 1 статьи 10)

7. Помощь / содержание, запрашиваемые заявителем[footnoteRef:5] (укажите валюту[footnoteRef:6] для каждой суммы) [5:  Эта графа заполняется, только если требуется запрашиваемым государством]  [6:  Валюта должна быть указана с использованием кода ISO] 


|_| Помощь / содержание
Пожалуйста, укажите сумму:
Частота платежей
|_| неделя		|_| 2 недели		|_| месяц
|_| 3 месяца	|_| 6 месяцев		|_| год
|_| иное (уточните):

|_| Помощь / содержание за предыдущий период
Пожалуйста, укажите дату, с которой запрашивается содержание:	(дд/мм/гггг)
Пожалуйста, укажите сумму:
Частота платежей
|_| неделя		|_| 2 недели		|_| месяц
|_| 3 месяца	|_| 6 месяцев		|_| год
|_| единовременный платеж
|_| иное (уточните):

|_| Другие платежи, договоренности или условия
Пожалуйста, уточните:
Пожалуйста, укажите сумму:
Частота платежей
|_| неделя		|_| 2 недели		|_| месяц
|_| 3 месяца	|_| 6 месяцев		|_| год
|_| иное (уточните):

8. К просьбе прилагаются следующий(-е) документ(-ы):

|_| Свидетельство о рождении или эквивалент
|_| Признание должником материнства/отцовства
|_| Формальное заявление, предоставляющее доказательство материнства/отцовства
|_| Решение компетентного органа, касающееся материнства/отцовства
|_| Результаты генетического теста
|_| Свидетельство об удочерении/усыновлении
|_| Свидетельство о браке или аналогичных отношениях, а также дата расторжения брака
|_| Формальное заявление, предоставляющее доказательство совместного проживания сторон
|_| Соглашение между сторонами, касающееся содержания
|_| Подтверждение посещения учреждений среднего или высшего образования
|_| Подтверждение недееспособности
|_| Форма о финансовом положении
|_| Расчет задолженности или история платежей
|_| Иные доказательства в соответствии с правом запрашиваемого государства
|_| Решение запрашиваемого государства об отказе в признании и исполнении

9. |_| Когда решение будет вынесено, прошу инициировать меры по принудительному исполнению

10. Другая информация:

11. Засвидетельствование

|_| Эта просьба была заполнена заявителем и просмотрена Центральным органом запрашивающего государства.
|_| Эта просьба соответствует требованиям Конвенции (пункт 2 статьи 12). Информация, содержащаяся в просьбе, и прилагаемые документы соответствуют информации и документам, представленным заявителем Центральному органу запрашивающего государства. Просьба пересылается Центральным органом от имени и с согласия заявителя.

Ф.И.О.:	(печатными буквами)	Дата: 	(дд/мм/гггг)
Уполномоченный представитель Центрального органа	





